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ПРАБЛЕМЫ САЦЫЯЛЬНА-ПСІХАЛАГІЧНАЙ АДАПТАЦЫІ 
БЕЛАРУСКІХ ЭМІГРАНТАЎ У КРАІНАХ ЛАЦІНСКАЙ АМЕРЫКІ (1918–1939 ГГ.) 

У артыкуле аналізуюцца адметнасці сацыяльна-псіхалагічных адаптацыйных працэсаў бела-
рускіх эмігрантаў у краінах Лацінскай Амерыкі. Асаблівая ўвага надаецца эканамічнай эмігра-
цыйнай хвалі ў Аргенціну, Бразілію, Парагвай, Уругвай. Даследаванне абапіраецца на закана-
даўчую базу дзяржаў-рэцыпіентаў, што дазваляе зрабіць высновы пра ўзаемасувязі прававой і 
псіхалагічнай адаптацыі эмігрантаў. У матэрыяле падкрэсліваецца, што моўны бар’ер, фізіяла-
гічны і псіхалагічны стрэс негатыўна ўплывалі на акультурацыю і першапачатковую адаптацыю 
эмігрантаў. Сусветны эканамічны крызіс павысіў узровень беспрацоўя, што адразу негатыўна 
адлюстравалася на працоўнай занятасці эмігрантаў. 

Асноўная частка беларускіх эмігрантаў у міжваенны перыяд паходзіла з тэрыторыі Заходняй Бела-
русі. Аналізам эміграцыйных працэсаў займаўся спецыяльны дзяржаўны орган Міністэрства працы і 
сацыялнай апекі. Эміграцыйнае ўпраўленне актыўна праводзіла інфармацыйную працу сярод насель-
ніцтва пра краіны Лацінскай Амерыкі, каб паспрыяць працэсу сацыльна-псіхалагічнай адаптацыі. 
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The article analyzes the problems of social and psychological adaptation processes of the 
Belarusian emigrants in Latin America. Particular attention is paid to the economic emigration wave to 
Argentina, Brazil, Paraguay, Uruguay. The study is based on the law of the recipient states. The author 
comes to the conclusion about the influence the legal adaptation over the psychological adaptation.  This 
paper deals with the problems of the negative impact of the language barrier, physiological and 
psychological stress to acculturation and the individual adaptation of the emigrants. The global economic 
crisis has raised the unemployment rate, which negatively affected to the employment of emigrants. 

Many Belarusian emigrants were from Western Belarus during the interwar period. The analysis of 
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Уводзіны. Праблема сацыяльна-псіхала-
гічнай адаптацыі асобы – новы аспект дасле-
давання сучаснага эмігрантазнаўства. Выву-
чэннем адаптацыйных працэсаў займаюцца не 
толькі гісторыкі, але і спецыялісты ў галіне 
крос-культурнай псіхалогіі, этнічнай і сацыяль-
най псіхалогіі. Адаптацыйны навуковы кірунак 
беларускага замежжа стаў адным з найбольш 
складаных і запатрабаваных у шматпланавым 
комплексе праблем дыяспары. 

Асноўная частка. Паўднёваамерыканскі 
кантынент у 1920–1930-я гг. быў адным з цэн-
траў эканамічнай эміграцыі беларусаў з тэрыто-
рыі Заходняй Беларусі. Асноўная частка бела-
рускага насельніцтва перасялялася з Другой 
Рэчы Паспалітай у Аргенціну, эмігранты так-
сама ехалі ў Бразілію, Парагвай і Уругвай. Ана-
лізам эміграцыйных плыняў займаліся спецыя-
льныя дзяржаўныя органы Міністэрства працы 
і сацыяльнай абароны. У 1930-я гг. праблемы 
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эміграцыі ў Польшчы рэгулярна разглядала 
Міжміністэрская камісія. Асаблівасці сацыяль-
на-псіхалагічнай адаптацыі прадстаўнікоў бела-
рускай міжкантынентальнай эміграцыі адроз-
ніваліся ад адаптацыйных працэсаў тых белару-
саў, якія выехалі ў краіны Еўропы.  

На пачатку ХХ ст. урад Аргенціны быў 
зацікаўлены ў эмігрантах як у патэнцыяльнай 
працоўнай сіле. Краіна мела значны зямельны 
фонд пры нізкой шчыльнасці насельніцтва, 
таму праблема недахопу сельскагаспадарчых 
рабочых магла быць вырашана спрыяльнай 
дзяржаўнай эміграцыйнай палітыкай. Арген-
ціна ў дачыненні эміграцыі праводзіла палітыку 
«адчыненых дзвярэй». Кіраўніцтва краіны раз-
лічвала, што фізічна моцныя людзі з ліку эмі-
грантаў паспрыяюць працэсу мадэрнізацыі се-
льскагаспадарчых рэгіёнаў. Адрозненне эмігра-
цыйнага заканадаўства Аргенціны ў тым, што 
дзяржава фактычна не займалася жорсткім мэ-
танакіраваным адборам эмігрантаў, а гэта пры-
цягвала жыхароў Паўднёвай і Усходняй Еўропы. 

Аднак у 1923 г. адбыўся пікавы рост коль-
касці эмігрантаў, прыбыўшых у Аргенціну, што 
прымусіла ўлады на заканадаўчым узроўні 
аформіць меры па стрымліванню росту эмігра-
цыйнай хвалі. Прынятыя мясцовыя пастановы 
давалі магчымасць Дэпартаменту эміграцыі 
Аргенціны абмяжоўваць непрацаздольную час-
тку эмігрантаў. Сусветны эканамічны крызіс 
таксама прымусіў улады абараняць інтарэсы 
дамінуючага этнасу пры працаўладкаванні. 
Выканаўчыя ўлады правінцыі Буэнас-Айрэс 
прынялі шэраг указаў у 1930 г., 1932 г., 1936 г., 
якія ўзмацнялі бюракратычныя патрабаванні 
для эміграцыі: уводзіліся консульскія візы, 
прыпынялася высадка эмігрантаў у партовых 
гарадах без дакладнага пункта прызначэння ў 
дакументах, забараняўся ўезд асоб з інфек-
цыйнымі хваробамі [1, с. 92]. Забаранялася 
прымаць каланістаў, узрост якіх быў старэйшы 
за 60 гадоў. Мінімальная фінансавая плаце-
жаздольнасць для эмігрантаў афіцыйна была 
ўсталяваная толькі ў 1932 г. [2, с. 236]. Ана-
лізам эканамічнай карысці і сацыяльнай запа-
трабаванасці асоб займалася Галоўнае эмігра-
цыйнае ўпраўленне Аргенціны.  

Павелічэнне колькасці эмігрантаў з тэры-
торыі Другой Рэчы Паспалітай у Аргенціну 
можна таксама патлумачыць увядзеннем эмі-
грацыйных квот у ЗША. У 1921 г. быў прыняты 
Закон «Аб лімітаванні колькасці замежнікаў у 
ЗША», які атрымаў назву «Закон Дзілінгхема» 
(сенатра Дзілінгхем выступіў з прапановай 
абмежаваць колькасць эмігрантаў). Першапа-
чаткова абмежаванні для замежнікаў прымаліся 
толькі на 1 год, аднак дзеянне заканадаўчага 
акта працягнулі яшчэ на 2 гады. У 1924 г. быў 

прыняты больш радыкальны дакумент, які 
набыў назву «Закон Джонсана». У заканадаў-
чым акце было прапісана, што кантынгент эмі-
грантаў адной нацыянальнасці не мог пера-
вышаць 2% ад колькасці асоб пэўнай нацыі, 
зарэгістраванай у ЗША падчас перапісу 1890 г. 
Увядзенне квот значна знізіла маштабы эмігра-
цыйных працэсаў. Квота для Польшчы скла-
дала каля 6000 чалавек у год. 

Складана вызначыць колькасць беларусаў, 
якія эмігравалі ў Лацінскую Амерыку ў між-
ваенны перыяд. Праблема нацыянальнай ідэн-
тыфікацыі жыхароў Заходняй Беларусі працяг-
вае выклікаць дыскусіі спецыялістаў. Беларус-
кае насельніцтва было як праваслаўнымі, так і 
каталікамі па веравызнанні. Значная частка 
беларусаў у перапісах пазначала сваю нацыя-
нальную этнічнасць як «тутэйшыя», што так-
сама ўскладняе даследаванне. Нават польскія 
гісторыкі вынікі дзяржаўных перапісаў Другой 
Рэчы Паспалітай 1921 г. і 1931 г. у дачыненні 
беларусаў не лічаць аб’ектыўнымі, падкрэслі-
ваючы, што колькасць беларускага насель-
ніцтва як мінімум ў два разы перавышала 
афіцыйныя лічбы [3, с. 92]. Дакументы эмігран-
таў аналізуюцца на аснове месца нараджэння і 
веравызнання, таму можна толькі прыблізна 
ацаніць маштабы беларускай эміграцыйнай 
хвалі ў міжваенны час. Колькасць беларускіх 
эмігрантаў у краінах Лацінскай Амерыкі скла-
дала ад 25 000 да 30 000 чалавек. 

Вывучэнне адаптацыйных працэсаў экана-
мічных эмігрантаў павінна абапірацца на дасле-
даванні пра ролю мікрасацыяльнага акружэння 
асоб у працэсе фарміравання іх псіхалагічнай 
устойлівасці і стрэсаўстойлівасці. Неабходна 
вылучаць асобныя фактары, якія ўплывалі на 
псіхалагічную адаптацыю да новых сацыякуль-
турных умоў. Спецыялісты ў галіне этнічнай 
псіхалогіі адаптацыйныя працэсы звязваюць з 
вынікамі акультурацыі. Пры паспяховым за-
сваенні сацыяльных каштоўнасцей даміную-
чага этнасу эмігранты прымалі ўмовы новага 
сацыяльнага асяроддзя. Акультурацыя – гэта 
ўплыў культурных стандартаў прымаючага грама-
дства на індывідуальную мадэль паводзін асобы. 

Далёка не ўсе грамадзяне Аргенціны пазі-
тыўна ўспрымалі прадстаўнікоў іншых культур 
з ліку эмігрантаў. Пасля Першай сусветнай 
вайны ў прымаючым грамадстве панавала ат-
масфера сацыяльнай канфрантацыі. Некаторыя 
грамадзяне ў эмігрантах бачылі замежных агі-
татараў, якія імкнуліся разбурыць сфармірава-
ны сацыяльны парадак. Псіхалагічная напру-
жанасць грамадства перашкаджала працэсам 
акультурацыі і першапачатковай адаптацыі 
эмігрантаў. Мясцовыя ўлады былі вымушаны 
павялічыць дэпартацыю з краіны анархістаў, 
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сацыялістаў і іншых груп, якія выказвалі небяс-
печныя палітычныя ідэі. 

Фізіялагічны і псіхалагічны стрэс, з якім 
першапачаткова сутыкаліся эмігранты, быў 
звязаны з цяжкім падарожжам на паўднёвааме-
рыканскі кантынент, якое працягвалася ад 6 да 
8 дзён. Санітарныя ўмовы для асоб, набыўшых 
самыя танныя квіткі 3-га класа, былі кепскія, 
што прыводзіла да гібелі людзей. Сваё пада-
рожжа праз акіян дастаткова драматычна апісаў 
селянін-эмігрант: «Шмат дзяцей і старэйшых 
асоб на караблі памерла. А хрысціянскага паха-
вання тут няма. Памерлага завязваюць у мяшок, 
прывязваюць да яго кусок жалеза і кідаюць у 
мора. Жах і смутак матуль, якія бачаць, як іх дзя-
цей паглынае вада, чалавек можа адчуць, аднак 
апісаць гэтага не ў стане» [4, с. 73]. Звычайна 
караблі ў краіны Лацінскай Амерыкі адпраўля-
ліся з такіх еўрапейскіх партовых гарадоў, як 
Гдыня, Гданьск, Гамбург, Амстэрдам, Антверпен. 

Часам агенты карабельных кампаній за-
маўлялі беларускамоўным перыядычным вы-
данням публікацыі лістоў эмігрантаў са словамі 
ўдзячнасці за камфортнае падарожжа, аднак 
падобныя матэрыялы мелі выключна рэкламны 
характар. Рэкламу карабельных кампаній і тава-
рыстваў рэгулярна размяшчалі на сваіх старонках 
віленскія газеты «Змаганьне» і «Беларуская 
крыніца». Прыкладам агітацыі да міжкантынен-
тальнай эміграцыі з’яўлаецца апублікаваны ў 
газеце «Змаганьне» ліст беларускі Рыўкі Мускат, 
у якім дзяўчына выключна пазітыўна апісвае сваё 
падарожжа праз акіян: «Увесь час на параходзе я 
чулася дужа добра і зусім здаровай. Есьці давалі 
пад дастаткам колькі і чаго хто хацеў. … Можаш 
зайсьці ў кантору “Red Star Line” і падзякаваць іх 
за тое, што я вельмі задаволена падарожай» [5]. 
Падманутыя чаканні эмігрантаў, расчараванне ў 
замежных заробках негатыўна ўплывалі на псі-
халагічны і маральны стан асоб. 

Стымулявалі міжкантынентальную эмігра-
цыю таксама працоўныя ўмовы, калі кампаніі 
бралі на сябе ўсе выдаткі на падарожжа ў якасці 
пазыкі. Рэкламныя матэрыялы маршрута праз Га-
ладныю падкрэслівалі, што эмігранты ў Амстэр-
даме засяляліся ў спецыяльны гатэль, а караблі 
кампаніі «Каралеўскі галандскі Ллойд» вылучала 
кур’ерская хуткасць [6]. Найбольш папулярны 
маршрут для эміграцыі ў Аргенціну ці Бразілію 
быў праз галандскі партовы горад Амстэрдам. 

У перыяд першапачатковай адаптацыі на 
паўднёваамерыканскім кантыненце асобам 
складана было справіцца з фізіялагічным стрэ-
сам, выкліканым спякотным кліматам і высокай 
вільготнасцю, пужала таксама незнаёмая флора 
і фаўна. Сяляне займаліся вырошчваннем не-
традыцыйных для Еўропы сельскагаспадарчых 
культур: чай, рыс, бавоўна, кава, тытунь.  

Відавочнай праблемай для эмігрантаў у 
краінах Лацінскай Амерыкі быў моўны бар’ер. 
Эміграцыйнае ўпраўленне намагалася праз свае 
мясцовыя прадстаўніцтвы праводзіць інфарма-
цыйную работу, якая б дазволіла падрыхтаваць 
асоб да найбольш складаных пабытовых сі-
туацый. Дакументы ўпраўлення пра Аргенціну 
ад 25 лістапада 1926 г. сведчылі: «Няведанне 
іспанскай мовы з’яўляецца важнай перашкодай 
пры ўладкаванні, таму эмігранты павінны перад 
выездам закупіць польска-іспанскія размоўнікі 
і вывучыць найбольш карысныя выразы» [7]. 
Падобныя меры мелі рэкамендацыйны харак-
тар, урад Аргенціны не кантраляваў узровень 
адукацыі эмігрантаў, таму з моўным бар’ерам 
большасць асоб сустракалася ў працэсе 
сацыяльна-псіхалагічнай адаптацыі.  

Як вядома, эфектыўная міжкультурная ка-
мунікацыя спрыяе дасягененню псіхалагічнага 
камфорту асобы. Моўны бар’ер прымушаў эмі-
грантаў кантактаваць толькі ў сваім асяроддзі, 
што на працяглы час пакідала культурную дыс-
танцыю з дамінуючым этнасам. Паспяховыя 
псіхалагічныя рэакцыі, якія сведчылі пра 
інтэграцыю асоб у іншую сістэму культурна-
дэтэрмінаваных каштоўнасцей, назіраліся па-
ступова. 

З павелічэннем колькасці эмігрантаў у Ар-
генціне дзяржаўныя органы і дыпламатычныя 
прадстаўніцтвы вымушаны былі вырашыць 
праблемы каланістаў. Цэнтральнае эміграцый-
нае ўпраўленне было пераканана, што пачы-
наць патрэбна з інфармацыйнай работы. Дзяр-
жаўны орган звярнуўся ў афіцыйным лісце ад 
30 мая 1930 г. да навукова-інфармацыйнага бю-
ро з прапановай распрацаваць памятку для  
15 000 чалавек, якія ўжо прыехалі ў Аргенцi- 
ну [8]. Ідэя была рэалізаваная, аднак складана 
ацаніць яе эфектыўнасць у перыяд сусветнага 
эканамічнага крызісу. Эміграцыйны апарат на-
магаўся стварыць сістэму сацыяльнай абароны 
сваіх грамадзян, актыўна працавалі прад-
стаўніцтвы ў Брэсце і Пінску.  

Аддзяленне эміграцыйнага ўпраўлення ў 
Брэсце таксама рабіла ўхіл на інфармацыйную 
работу пра ўмовы жыцця ў Аргенціне. Асаблі-
вая ўвага надавалася ўмовам каланізацыі, 
звесткам пра клімат, культуру, камунікацыі. 
Чыноўнікі спрабавалі прымусіць патэнцыяль-
ных эмігрантаў прачытаць кнігу «Земляробства 
субтрапічных краін» [9], якую ведамства рас-
працавала спецыяльна для каланістаў. Інфар-
мацыя пра вырошчванне экзатычных раслін ва 
ўмовах Лацінскай Амерыкі павінна была 
развенчваць міф пра лёгкія заробкі эмігрантаў, 
аднак «эміграцыйную ліхаманку» спыніць было 
дастаткова складана, бо яе стымулявалі агенты 
карабельных кампаній.  
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Сусветны эканамічны крызіс, які пачаўся ў 
ЗША у кастрычніку 1929 г. з падзення фонда-
вага рынку, дастаткова хутка адчулі краіны 
Лацінскай Амерыкі. Калі дзяржаўныя эканомікі 
траплялі ў рэцэсію, рэзка павялічвалася бес-
працоўе, што адразу адлюстроўвалася на пра-
цоўнай занятасці эмігрантаў. 

Адсутнасць гарантаванай працы, частковая 
занятасць, недахоп матэрыяльных сродкаў пры-
водзілі эмігрантаў да канфліктнага эмацыйнага 
стану фрустрацыі. Эмігранты без працы не 
маглі справіцца з акультурацыйным стрэсам, 
фінансавыя праблемы выклікалі супярэчнасці 
духоўна-псіхалагічнага характару. Умовы пра-
жывання нават тых эмігрантаў, якія мелі за-
робак, былі кепскімі, бо людзі туліліся ў мале-
нькіх пакойчых, на якія яшчэ хапала сродкаў, 
пры спякотным клімаце. Шэф паліцыі арген-
цінскага партовага горада Авельянеда адзначаў: 
«Большасць тых, хто жыве ў перанаселеных 
кварталах, эмігранты з Усходняй Еўропы, якія ат-
рымоўваюць матэрыяльную дапамогу, аднак арген-
цінцы ніколі б не трывалі такіх умоў пражыван-
ня» [10, с. 141]. Асобы месяцамі, а ў некаторых 
выпадках гадамі не маглі знайсці сабе працу. 

Найбольш складаны перыяд сусветнага 
эканамічнага крызісу працягваўся з 1929 г. па 
1933 г. Урады краін намагаліся ажыццявіць 
шэраг мерапрыемстваў, накіраваных на фінан-
савую і маральную падтрымку тым асобам, хто 
згубіў працу. У Аргенціне ствараліся лагеры 
беспрацоўных у Буэнас-Айрэсе, Мар-дэль-Плата, 
Расарыа, дзе траціну жыхароў складалі эмігранты 
з Усходняй Еўропы [10, с. 142]. На жаль, дзяр-
жаўныя ініцыятывы не маглі ў поўнай ступені 
ахапіць усіх эмігрантаў. Нярэдкай з’явай была 
сітуацыя, калі чалавек пераплываў акіян, аднак 
не мог знайсці сабе працы ў эміграцыі. Пра-
блема асобе здавалася безвыходнай, бо сродкаў 
на зваротны квіток ужо не было.  

Для найбольш моцных і фізічна вынослівых 
рабочых з ліку эмігрантаў працаўладкаванне на 
фабрыку г. Авельянэда выглядала наступным 
чынам: «Для эмігрантаў, якія трохі ведаюць 
іспанскую мову, для рабочых, якія прыехалі з 
унутраных раёнаў краіны, для маладых мужчын 
і жанчын, працэдура працаўладкавання была 
жахлівым пачаткам цяжкога працоўнага жыцця. 
Перспектыўныя работнікі прыходзілі месяцамі 
кожны дзень тыдня, пакуль менеджэр па перса-
налу не выбіраў іх. Значна павялічвалі магчы-
масці атрымання працы рэкамендацыйны ліст і 
фізічная сіла» [10, с. 140]. Для эмігрантаў, якія 
вытрымалі падобную працэдуру, працоўнае 
месца давала стабільны заробак, што дазваляла 
ім усталяваць сацыяльныя і камунікацыйныя 
сувязі, прыняць новыя ўмовы жыцця даміную-
чага этнасу, справіцца з псіхалагічным бар’ерам.  

Сярод краін Лацінскай Амерыкі галоўным 
канкурэнтам Аргенціны ў стымуляванні экана-
мічнай эміграцыйнай плыні стала Бразілія. Яс-
кравы прыклад ўплыву эміграцыйных мер 
адной краіны на іншую ў тым, што бразільскія 
кампаніі ў пачатку ХХ ст. пачалі аплачваць ка-
рабельныя квіткі эмігрантаў з Еўропы, а Арген-
ціна была вымушана паўтарыць падобны ход, 
каб застацца канкурэнтаздольнай на рынку 
працы. 

Звестак пра грамадскую дзейнасць беларус-
кай супольнасці ў Бразіліі засталося няшмат. 
Вядома, што ў 1933 г. сваёй актыўнай працай 
вызначылася таварыства «Асвета», створанае 
беларусамі ў Порта-Алегрэ, пра што размясціла 
матэрыял на сваіх старонках віленская газета 
«Родны край» [11, с. 6]. Беларусы ў Бразіліі 
кансалідаваліся ў саюзы і таварыствы з мэтай 
вывучэння мовы і культуры прымаючага гра-
мадства, а таксама для захавання сваіх нацыя-
льных традыцый.  

Даследаванне прававога статусу і праблем 
прававой інтэграцыі ажыццяўляецца на аснове 
аналізу інстытуцыянальных форм беларускай 
дыяспары. Асноўнай мэтай грамадскіх аргані-
зацый эмігрантаў была кансалідацыя дыяспары. 
Варта падкрэсліць, што нягледзячы на патрэб-
насць у самаарганізацыі, грамадская актыў-
насць прадстаўнікоў эканамічнай эміграцыі 
была невысокай. Ліст беларускага эмігранта 
В. Бялушы з Аргенціны ў рэдакцыю газеты 
«Беларуская крыніца» адлюстроўвае праблему: 
«Нямала ёсць у Аргенціне і нас, эмігрантаў-
беларусаў. Толькі на чужыне сярод рознана-
цыянальных людзей мы, беларусы, губляемся. 
Усе іншыя эмігранты маюць свае нацыяналь-
ныя арганізацыі, а мы, беларусы, на вялікі жаль, 
такой не маем» [12, с. 3]. Арганізацыі, якія 
аб’ядноўвалі асобныя групы эмігрантаў на 
аснове этнакультурнай ідэнтычнасці, не мелі 
прававых механізмаў абароны асоб у асяроддзі 
сацыяльнай дыскрымінацыі. Улады краін-рэцы-
піентаў не імкнуліся стварыць спрыяльную 
прававую атмасферу для эмігрантаў.  

Беларусы Аргенціны далучаліся да мера-
прыемстваў культурна-асветніцкіх таварыстваў 
«Беларуская грамада» і «Культура», удзель-
нічалі ў рабоце Саюза ўкраінскіх і беларускіх 
рабочых арганізацый. Таварыства «Культура» 
займалася аматарскімі тэатральнымі паста-
ноўкамі, былі арганізаваны спектаклі ў Буэнас-
Айрэсе на беларускай мове.  

Беларускія эмігранты ва Уругваі ў 1927 г. 
прымалі ўдзел у арганізацыі Культурнага цэнтра 
імя Т. Шаўчэнкі ў Монтэвідэа [13, с. 131]. Цэнтр 
абараняў інтарэсы эканамічных эмігрантаў, 
падтрымліваў актыўныя кантакты з дыплама-
тычнымі службамі СССР.  
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Заключэнне. Большасць беларускіх эмігрантаў 
у краінах Лацінскай Амерыкі не была падрыхта-
вана да новых умоў жыцця. Эміграцыйны апарат 
намагаўся праводзіць інфармацыйную работу ся-

род насельніцтва. Негатыўны ўплыў на сацыяльна-
псіхалагічную адаптацыю эканамічных эмігрантаў 
аказала слабая грамадская актыўнасць дыяспары, 
беспрацоўе і сусветны эканамічны крызіс.  
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